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Komisijas 1995. gada 21. aprīļa Lēmums, kas nosaka papildu garantijas attiecībā uz salmonellām vaislas mājputnu un dienu vecu cāļu sūtījumiem uz Somiju un Zviedriju, lai pievienotu vaislas mājputnu saimēm vai ražošanai paredzētu mājputnu saimēm

95/160/EC

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 15. oktobra Direktīvu 90/539/EEC par dzīvnieku veselības nosacījumiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar mājputniem un perējamām olām un to importu no trešām valstīm, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Aktu par iestāšanos, un jo īpaši tās 9. panta a) punkta 2. daļu,

tā kā

1) Komisija ir apstiprinājusi Somijas un Zviedrijas iesniegtās darbības programmas attiecībā uz salmonellu kontroli, tā kā šīs programmas ietver īpašus pasākumus attiecībā uz vaislas mājputniem un dienu veciem cāļiem to pievienošanai vaislas mājputnu saimēm vai gaļas mājputnu saimēm;

2) garantijas būtu jānosaka līdzvērtīgas tām, kuras Somija un Zviedrija ieviesušas saskaņā ar savām darbības programmām;

3) sīki izstrādātās garantijas ir pamatojamas, konkrēti uz mikrobioloģisku pārbaudi mājputniem, ko paredzēts sūtīt uz Somiju un Zviedriju;

4) šajā sakarā būtu jānosaka citi noteikumi vaislas mājputniem un dienu veciem cāļiem;

5) būtu jāparedz noteikumi šai paraugu mikrobioloģiskajai pārbaudei, nosakot paraugu ņemšanas metodi, ņemamo paraugu skaitu un šo paraugu pārbaudes mikrobioloģisko metodi;

6) šīs garantijas nebūtu jāpiemēro nevienai saimei, uz kuru attiecas programma, kas atzīta par līdzvērtīgu Somijā un Zviedrijā īstenotajai programmai;

7) attiecībā uz sūtījumiem, kuru izcelsme ir trešās valstīs, Somijai un Zviedrijai būtu jāpiemēro importa prasības, kuras ir vismaz tikpat stingras, kā šajā lēmumā paredzētās prasības;

8) šajā lēmumā paredzētie pasākumi atbilst Pastāvīgās veterinārās komisijas atzinumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Vaislas mājputni sūtīšanai uz Somiju un Zviedriju ir pakļauti mikrobioloģiskam testam, ko veic, ņemot paraugus izcelsmes saimē.

2. pants

Lēmuma 1. pantā minēto mikrobioloģisko testu veic, kā noteikts I pielikumā.

3. pants

1. Vaislas mājputniem sūtīšanai uz Somiju un Zviedriju pievieno sertifikātu, kas norādīts II pielikumā.

2. Šā panta 1. punktā paredzētajam sertifikātam var:

- vai nu pievienot Direktīvas 90/539/EEC IV pielikumā parādīto 3. parauga sertifikātu,

- vai arī iekļaut to pirmajā ievilkumā minētajā sertifikātā.

4. pants

Dienu veciem cāļiem, ko paredzēts sūtīt uz Somiju vai Zviedriju pievienošanai vaislas mājputnu saimēm vai gaļas ražošanai paredzētu mājputnu saimēm, ir jābūt no perējamām olām, kas iegūtas no vaislas mājputniem, kuriem veikts 2. pantā paredzētais tests.

5. pants

1. Dienu veciem cāļiem, ko paredzēts sūtīt uz Somiju vai Zviedriju pievienošanai vaislas mājputnu saimēm vai gaļas ražošanai paredzētu mājputnu saimēm, ir jābūt līdzi sertifikātam, kas parādīts III pielikumā.

2. Šā panta 1. punktā paredzētajam sertifikātam var:

- vai nu pievienot Direktīvas 90/539/EEC IV pielikumā parādīto 2. parauga sertifikātu,

- vai arī iekļaut to pirmajā daļā minētajā sertifikātā.

6. pants

Šajā lēmumā paredzētās garantijas nepiemēro saimēm, uz ko attiecas programma, kas atzīta par līdzvērtīgu Somijā un Zviedrijā īstenotajai programmai saskaņā ar Direktīvas 90/539/EEC 32. pantā izklāstīto procedūru.

7. pants

Šo lēmumu pārskata vēlākais līdz 1996. gada 31. decembrim. Pārskatīšana ir balstīta uz Somijas un Zviedrijas sagatavotu ziņojumu, ņemot vērā gūto pieredzi, kuru iesniedz ne vēlāk kā 1996. gada 30. septembrī.

8. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1995. gada 21. aprīlī.


Komisijas vārdā -

Franz FISCHLER

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

1. Vispārīgi noteikumi.

Izcelsmes saimei ir jābūt izolētai 15 dienas. Mikrobioloģiskajam testam jāaptver visi salmonellu serotipi.

2. Paraugu ņemšanas metode.

Paraugu ņemšanas metodei un paraugu skaitam ir jābūt tādam, kā nosaka Padomes 1992. gada 17. novembra Direktīvas 92/117/EEC par aizsardzības pasākumiem pret specificētām zoonozēm un specificētiem zoonožu ierosinātājiem dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, lai novērstu pārtikas izraisītu infekciju un saindēšanos uzliesmojumus, III pielikuma I sadaļas A punkta 2. apakšpunkta b) un c) daļā un B punktā.

3. Mikrobioloģiskais tests paraugu pārbaudei.

- Paraugu mikrobioloģiskais salmonellu tests jāveic saskaņā ar Starptautiskās Standartizācijas organizācijas standartu ISO 6579:1993 vai tā pārskatītiem izdevumiem, vai arī pēc metodes, ko aprakstījusi Ziemeļvalstu Pārtikas analīzes komiteja (NMKL metode Nr. 71, ceturtais izdevums, 1991.), vai tās pārskatītiem izdevumiem.

- Ja dalībvalstis apstrīd analīžu rezultātus, par standartmetodēm uzskata Starptautiskās Standartizācijas organizācijas standartu ISO 6579:1993 vai tā pārskatītus izdevumus.

II PIELIKUMS

SERTIFIKĀCIJA

Es, apakšā parakstījies, veterinārierēdnis, apliecinu, ka vaislas mājputni ir pārbaudīti saskaņā ar Komisijas 1995. gada 21. aprīļa Lēmuma 95/160/EC, kas nosaka papildu garantijas attiecībā uz salmonellām vaislas mājputnu un dienu vecu cāļu sūtījumiem uz Somiju un Zviedriju, lai pievienotu vaislas mājputnu saimēm vai gaļas ražošanai paredzētu mājputnu saimēm, noteikumiem, un rezultāts ir bijis negatīvs.

Izpildes vieta ……………………………… Datums………………………………





………………………………………………………








Paraksts


zīmogs





……………………………………………………….







Vārds (ar lielajiem burtiem)









……………………………………………………….








Kvalifikācija

III PIELIKUMS

SERTIFIKĀCIJA

Es, apakšā parakstījies, veterinārierēdnis, apliecinu, ka dienu vecie cāļi pievienošanai vaislas mājputnu saimēm vai gaļas ražošanai paredzētu mājputnu saimēm ir pārbaudīti saskaņā ar Komisijas 1995. gada 21. aprīļa Lēmuma 95/160/EC, kas nosaka papildu garantijas attiecībā uz salmonellām vaislas mājputnu un dienu vecu cāļu sūtījumiem uz Somiju un Zviedriju, lai pievienotu vaislas mājputnu saimēm vai gaļas ražošanai paredzētu mājputnu saimēm, noteikumiem, un rezultāts ir bijis negatīvs.

Izpildes vieta ……………………………… Datums………………………………





………………………………………………………








Paraksts


zīmogs





……………………………………………………….







Vārds (ar lielajiem burtiem)









……………………………………………………….








Kvalifikācija
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